
فصل نامة امامت پژوهى نشريه اى تخصصى در حوزة امامت است كه اهداف انتشار خود را چنين تعريف كرده: 
تبيين مفهوم امامت در انديشة شيعه، پاسخ گويى به پرسش هاى امامتى، نقد متين و منطقى شبهات در حوزة 
مسائل امامت، نقد انديشه هاى رايج دربارة مفهوم امامت ، معرفى كتاب ها و رساله هاى امامتى شيعه و معرفى 

فكرى امامت پژوهان برجسته. 
اين فصل نامه در راستاى اهداف فوق الذكر از متخصصان حوزوى و دانشگاهى مقاله مى پذيرد. 

فصل نامة امامت پژوهى از انتشار مقالاتى كه پيش تر در نشريات ديگر و يا فضاى اينترنتى منتشر شده و يا 
همزمان براى نشريه اى ديگر ارسال گرديده باشد، معذور است.

مقالات دريافتى توسط شوراى علمى و هيئت تحريرية فصل نامه مورد ارزيابى قرار مى گيرد و در صورت 
مطابقت با استانداردهاى علمى اين فصل نامه منتشر خواهد شد. در هر صورت نتيجة ارزيابى حداكثر تا دو 

ماه پس از دريافت مقاله، به اطلاع نويسنده خواهد رسيد. 
فصل نامة امامت پژوهى در تلخيص، پيرايش و ويرايش علمى، ادبى و فنى مقالات آزاد است.  

فصل نامة امامت پژوهى ترجمه مقالاتى را كه محتوايى مرتبط با فصل نامه داشته باشند، منتشر مى كند. در 
صورتى كه مقاله اى را اختصاصاً براى فصل نامة امامت پژوهى ترجمه مى نمائيد، پيش از اين اقدام با ما تماس 

بگيريد. در غير اين صورت، اصل مقاله و ترجمة آن را براى ما ارسال نمائيد. 
مطالب ارسالى را ترجيحاً تايپ بفرمائيد و فايل آن را براى ما بفرستيد. در غير اين صورت آنها را بر روى 

طرف كاغذ A4، خوانا و با فاصلة مناسب بين سطور بنويسيد. 
اولويت انتشار با مقالات غير سلسله اى است. 

نويسنده يا نويسندگان همراه مقاله ارسالى، نام و نشاني دقيق، شماره تلفن، پست الكترونيك و گونة فعاليت 
علمى خود را ذكر نمايند.

متأسفانه بازگرداندن مقالات ارسالى براى ما ممكن نيست. 
بهتر است براى مكاتبه با ما از پست الكترونيك استفاده كنيد.

بنياد  رسمى  نظر  لزوماً  و  است  مقالات  مؤلفين  نظرات  بيانگر  صرفاً  امامت پژوهى  فصل نامة  مقالات 
امامت پژوهى در مسائل امامت نمى باشد.

استفاده از مطالب فصل نامه با ذكر مآخذ آزاد است.

شيوه نامه نگارش:
مقالاتى در فصل نامه امامت پژوهى منتشر مى شود كه داراى اين ويژگى ها باشد: رويكرد تحقيقيـتحليلى، 
سطح علمى مطلوب، استنادات معتبر و كافى، رعايت امانت در نقل اقوال، بيان نظرات اساسى مطرح در 
مسئله از جمله ذكر ديدگاه مخالفان، تجزيه و تحليل و نقد صحيح و كامل آنها، سادگى و شيوايى متن، 
رعايت قواعد دستورى، ادبى و نگارشى، پاسخ گويى به پرسش ها و شبهات مطرح، نوآورى در ساختار يا 
برخوردارى از رويكرد جديد در نقل محتوا، تناسب روش و محتوا با عنوان مقاله و ارتباط منطقى بين مباحث. 

آيين نامة  انتشار مقالات



مقالات مى بايد داراى چكيده (100 تا 150 واژه)،  كليدواژه ها (5 تا 7 واژه)، مقدمه، بدنة اصلى، نتيجه گيرى 
(مجموعاً 5 تا 8 هزار واژه) و فهرست منابع (نامحدود) باشد. 

عنوان مقاله بايد به طور دقيق و با رعايت كامل اختصار، هدف اصلى پژوهش و نتايج حاصله از آن را به 
صورت صريح و گويا بيان نمايد و در آن از اختصارات يا پانويس استفاده نشود.

توضيحات تكميلى كه فهم متن اصلى مقاله بدون آنان نيز ممكن است، بايد به پاورقى انتقال يابد. از سوى 
ديگر درج معادل هاى لاتين، اصطلاحات قرآنى و حديثى و اصطلاحات مهجور در پاورقى الزامى است. 

روش ارجاع دهى و تنظيم پاورقى:
در صورتى كه خواسته باشيم در پاورقى به منبعى كه مطلب درون متن از آن نقل شده، ارجاع دهيم به ترتيب 

زير عمل مى نمائيم :
نام خانوادگى مؤلف، نام مؤلف ،نام كتاب ،شماره جلد/شماره صفحه 

مثال : مجلسى ، محمدباقر، بحارالانوار ، 75/5 كه به صفحه 75جلد 5كتاب بحارالانوار تأليف مجلسى اشاره 
دارد. مشخصات نشر آن در منابع پايان مقاله آمده و مى توان آن را بر حسب حرف اول شناسة  مؤلف يافت. 

منابع مورد استفاده در مقاله را در پايان آن چنين فهرست مى كنيم: 
كتاب ها: نام خانوادگي، نام، سال نشر، عنوان كتاب، نام مترجم، جلد، محل نشر، ناشر. 

مقالات از نشريات: نام خانوادگي، نام، زمان انتشار، عنوان مقاله، نام نشريه، دوره ، شمارة نشريه، زمان انتشار. 
مقالات از كتاب هاى مجموعه اى: نام خانوادگي، نام (متعلق به نويسنده مقاله)، زمان انتشار كتاب،  عنوان 

مقاله، نام كتاب، نام گردآورنده يا ويراستار كتاب، محل نشر كتاب، ناشر كتاب.
منابع الكترونيكي: نام خانوادگي، نام،  عنوان مقاله،  نام سايت اينترنتى، <نشانى اينترنتى>، تاريخ مراجعه به 

سايت اينترنتى.
پايان نامه ها: نام خانوادگي، نام، سال دفاع از پايان نامه،  عنوان پايان نامه، نام استاد راهنما و مشاوران، نام 

دانشگاه، نام دانشكده. 
منابع لاتين نيز به همين نظم و با عبارات لاتين ذكر مى شوند. 

ابتدا منابع با رسم الخط فارسى به ترتيب الفباى فارسى و سپس منابع با الفباى لاتين به ترتيب الفباى لاتين 
فهرست مى شوند.

در صورتى كه نويسندگان يا مترجمان بيش از دو نفر باشند، نام نويسنده يا مترجم اول ذكر مى گردد و در ادامه 
براى منابع فارسى عبارت (و ديگران) و براى منابع لاتين (et al) ذكر مى  گردد.

در صورتى كه نام محل نشر منبعى نامعلوم بود از آن به «بى جا»، در صورتى كه ناشر منبع نامشخص بود از 
آن به «بى نا» و اگر تاريخ نشر معلوم نبود از آن به «بى تا» تعبير مى كنيم. 


